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Введение.

Религия является неотъемлемой частью нашего мира. Зародившись из мифологии и суеверий, она выросла в масштабное явление, распространившееся в разных формах по всему миру, которое существовало, существует и будет существовать еще долгое время. 

С древнейших времен человеку важно было выяснить то, как устроен мир и понять, как в нем выживать. Так человек постепенно начинал одушевлять предметы и явления, как показано в синтоизме. Целью моего диплома является проанализировать и выяснить, насколько велико влияние религии на жизнь современного японца.
В задачи моей дипломной работы входят: проанализировать фильмы Хаяо Миядзаки и информацию, накопленную за время работы над моим проектом на тему: "Влияние традиций и культуры Японии на творчество Хаяо Миядзаки", а так же другие источники, такие как книги и научно-исследовательские фильмы, чтобы понять основы синтоизма и выяснить, насколько велико влияние данной религии на жизнь японца. А так же, во второй части диплома, на основе проведенного исследования выяснить, насколько велико сейчас влияние синтоизма на жизнь современного японца.
Я считаю моё исследование значимым, так как график роста и спада верующих меняется каждые определенные отрезки времени. Так же сейчас, в условиях пропаганды религии на телевидении число верующих и конфликтов между верующими и атеистами возрастает, поэтому моя тема может быть актуальна существующий период времени.

Гипотезой моего исследования является предположение о том, что влияние религии на жизнь японцев очень велико, что сложилось еще до её открытия остальному миру, ведь, учитывая особенности тогдашней её системы управления, во времена до эпохи Мэйдзи, эпохи открытия, у Японии был очень высокий культурный потенциал, явные отголоски которого мы видим сейчас в современной Японии. 
Насколько же велика вера японцев? Это мне предстоит выяснить в своём исследовании.
Глава 1: Синтоизм - главная религия Японии.
Япония является светским государством, что прописано в её конституции, поэтому японцы могут свободно исповедовать любую религию. Первой по количеству верующих выступает такая религия, как синтоизм. Второй, после неё, буддизм, а, затем, христианство, ислам и другие. Тем не менее, буддизм и синтоизм всё же главным образом представляют религию Японии. Религии Японии склонны к синкретизму, то есть могут влиять на развитие друг друга. Часто японцы исповедуют несколько религий одновременно, так, например, некоторые буддийские ритуалы могут перейти или повлиять на какие-либо ритуалы синтоизма и т.п. Существует даже такое выражение: «Японец рождается синтоистом и умирает буддистом». И действительно, например бракосочетания у японцев проходят в синтоистских храмах, а японские похороны проходят c использованием буддийских обрядов. 
Главной религией Японии является Синтоизм (яп. 神道 «путь богов»/ «путь ками»). Во времена эпохи Мэйдзи, данная религия считалась обязательной, однако, с принятием конституции в 1947 году, это требование было снято. Синтоизм строится на двух культах: культе предков и культе природы. В отличие от христианства, главной целью которого считается избавление человека от страха смерти, в синтоизме нет понятия «спасения души». Японцы верят, что души умерших незримо продолжают существовать среди живых и каждый проходит путь от одного (телесного) воплощения к другому (бестелесному). В то же время японцы верят, что во всём в этом мире, начиная от явлений природы и заканчивая предметами есть ками (яп. 神), то есть духовная сущность, бог. Существуют так же ками – покровители рода, местности. Так как синто – это совокупность двух культов, следовательно японцы уделяют больше внимания обрядам, чем теологии. К тому же это религия относится к ряду национально-государственных, поэтому в её цели не входит модификация устоев  для дальнейшего распространения по миру. 
В отличие от мировых религий, то есть Буддизма, Христианства и Ислама, в Синтоизме нет просветленных основоположников, таких как Будда или Иисус; так же нет и священных текстов, как Библия или Коран. 
Синтоизм – не дуалистическая религия, как, например, христианство. Она не предполагает резких противопоставлений и в ней нет абсолютного зла и добра. Ащи (термин, обозначающий зло) противопоставляется ёщи (термину, обозначающему добро), однако ащи – не абсолютное зло, а скорее нечто вредное, чему следовать не стоит, а ёщи – это нечто положительное, к чему стоит стремиться. 
Синтоизм учит, что вселенная не создана одним творцом, как в христианстве. Из-за того, что у синтоизма нет основного священного текста, имена мифологических богов и порядок их появления неодинаков в разных источниках. Согласно древнему тексту Кодзики (яп.古事記, «Записи о деяниях древности»), самым первым ками был Аме-но-минака-нуси-но-ками (яп.天之御中主神), ками центра небес, затем бог рождения – Така-мимусуби-но-микото (яп. たかみむすびのみこと) и бог развития – Ками-мусуби-но-микото (яп. かみむすびのみこと), однако, в цэлом мифология ками начинается с появления богов творения Идзанаги-но-микото (яп. 伊弉諾, 伊邪那岐, 伊耶那岐) и Идзанами-но-микото (яп. イザナミ) которые, по мифологии, и создали японские острова и некоторых других ками. По легенде, боги появились из хаоса, поэтому главное в мире, который они создали – это порядок. Человек должен чтить предков и уважать природу, а так же быть добродетельным, то есть избегать слабостей, соблазнов, недостойных помыслов, чтобы не поддаться греху, который может сделать его отверженцем общества, а этого японцы очень боятся. Но так как синтоизм не предусматривает четкой границы между добром и злом, то человек должен обладать «сердцем, подобным зеркалу» (адекватно судить о действительности) и не разрывать союза с божеством (чтить обряд). Таким образом, он будет вносить  посильный вклад в стабильность мироздания.
Что касается божеств Японии, то они все довольно разные и выполняют различные функции. Например, боги Фуку-но-ками (яп. ふくのかみ, добрые духи) обеспечивают хороший урожай, а вот Магацу-ками (яп. まがつかみ, злые духи) следует избегать, поскольку они приносят несчастья. Синтоизм относится к анимистическим религиям, поэтому смысл этих представлений состоит в том, что нужно стараться привлечь добрых духов и изгнать злых, ибо они нарушают гармоничное существование человека и природы. На этой основе появилось огромное количество праздников, которые сопровождаются песнями и танцами на святилище синто.
Синтоистские храмы или святилища с начала своего существования вплоть до реставрации Мэйдзи (совокупность социально-экономических, политических и военных реформ, проведенных в период с 1868 по 1889, которые позволили быстро внедрить достижения Запада и изменить тогдашний традиционный образ жизни японца) были общественными институтами, за исключением нескольких храмов императорской семьи. После этого они около века находились под контролем национального правительства, то есть были государственными. Однако, после принятия Директивы о синтоизме 15 декабря 1945 года (документ, отделивший религию от государства), храмы стали частными.
С культурной точки зрения, синтоистские храмы являются воплощением веры японцев в ками, а обряды и праздники, связанные с этими храмами, есть высшая форма выражения этой веры. Есть храмы, в которых поклоняются сразу нескольким богам, в других почитаются духи умерших, однако всё же преобладают храмы, в которых поклоняются только одному божеству. 

Сами синтоистские святилища, вместе со своей территорией, называются дзиндзя  (яп. 神社). Забор, огораживающий территорию храма, называется тамагаки (яп. 玉垣, «ограда храма»). Подход к главной святыне храма называется сандо (яп. 参道, «дорога в храм»), рядом с ним часто могут находиться разные украшения, например, торо (яп. 灯籠) традиционные японские фонари, сделанные из камня или дерева; этот элемент берет своё начало из китайской культуры, и раньше торо располагались на территории буддистских храмов. Перед входом в храм обыкновенно находятся комаину (яп.狛犬) – две статуи животных, напоминающие смесь льва и собаки, одна из собак всегда с закрытым ртом, её называют Ун (яп. うん) , а у другой – закрытый, её называют А (яп. あ). Там так же находится специальная табличка с инструкциями – сэйсацу (яп. せいさつ, 制札, «табличка с запретом», «доска для извещений»), раньше на таких табличках вывешивались указы и запреты. Затем располагаются ворота – тории (яп. 鳥居), которые символизируют разделение мира живых и мира духов.  Рядом с воротами расположен источник воды для ритуального очищения, который называется темизуя (яп.手水舎). Главное святилище называется хондэн ( яп. 本殿, дословный перевод «главное святилище»), его так же иногда называют щиндэн (яп. 神殿, «обиталище бога»). Хондэн закрыт для посещений, а священнослужители входят туда только для совершения ритуалов. В хондэне располагается гощинтай (яп. 御神体 или ご神体) – хранилище, в котором хранится священный предмет (например, меч), олицетворяющий божество данного храма; гощинтай категорически запрещается открывать, а что за предмет в ней находится, известно только главному священнику. Непосредственно перед хондэном располагается хайдэн (яп. 拝殿) – место для моления и совершения ритуалов. Типичный способ поклонения называется санпай сахо (яп. さんぱいさほ ) : человек кланяется, затем хлопает 2 раза в ладоши и кланяется еще раз; в первый раз нужно кланяться на 45 или 90 градусов, а в последний – 90, чем ниже поклон, тем больше человек испытывает уважения к божеству. Как правило, хайдэн больше по размерам, чем хондэн и открыт для посещения. Несмотря на то, что хондэн, как правило, является главным зданием на храмовой территории, иногда его может и не быть; такое может быть если, например, храм построен на горе, божеству которой происходит поклонение или рядом с храмом находится священное место. В таких случаях строительство хондэна не нужно, ибо храмовая территория находится непосредственно рядом с местом явного проявления божества. Имеются так же дополнительные миниатюрные святыни, называющиеся сэтсуматсуща, где так же можно поклоняться богу храма или его родственникам. На храмовой территории имеется место для проведения ритуального танца кагура (яп. 神楽) – кагурадэн (яп. 神楽殿). Танец кагура основан на мифе о богине солнца Аматэрасу (яп. 天照大神), согласно которому, богиня, обозлившись на своего брата Сусаноо (яп. 須佐之男命), спряталась в пещере, из-за чего мир погрузился во тьму, но боги решили собраться, чтобы выманить богиню обратно; богиня радости Амэ-но-удзумэ (яп. 天宇受賣命) начала танцевать, а остальные смеяться; так же боги соорудили круглое зеркало; удивлённая Аматэрасу вышла из пещеры, и, увидев в зеркале своё прекрасное лицо, засмотрелась на отражение, и боги поймали её, не дав богине снова спрятаться, и мир снова озарился светом.  На территории так же может располагаться дерево, считающееся местом обитания ками – щинбоку (яп. 神木, «священное дерево»), которое тоже является местом поклонения; часто это деревья окружены щимэнава (яп. しめ縄) – священной веревкой; считается, что щимэнава служит барьером от злых духов.
Японцы могут донести свои пожелания до ками с помощью эма (яп. 絵馬) – дощечек из светлого дерева, с одной стороны которых могут быть изображены животные или другая синтоистская/буддистская символика, а с другой стороны можно написать своё пожелание; также на этой стороне могут быть изображены два иероглифа, читающиеся как ганъи (яп. 願意, «пожелание»); после написания пожелания табличку нужно повесить в специально отведенное место и ждать его исполнения. Так же очень популярно гадание омикудзи (яп. 御神籤 ), которое происходит по следующему принципу: на продолговатых листках бумаги написаны прогнозы или варианты ответа, листки помечены цифрами; человек наугад выбирает листок, и, если прогноз ему понравился, то он носит листок с собой до исполнения этого прогноза или оставляет листок в специально отведенном месте. Для личного обращения к ками можно бросить монетку в специальный ящик для пожертвований – сайсэн-бако (яп. さいせんばこ ), этот ящик так же используется для пожертвований. В специальных административных постройках щямущо (яп. 社務所) можно получить амулеты или провести ритуалы, также в данных постройках могут проводиться конференции или монахи могут использовать для ритуалов самоочищения. 
Глава 2: Роль синтоизма в жизни современного японца.

Синтоизм играет важную роль в обыденной жизни современного японца. Об этом говорит огромное количество религиозных праздников. В целом праздники Японии делятся на государственные праздники – сюкуджицу (яп. 祝日, «праздничный день»), которых 15 и мацури (яп. 祭, «фестиваль», «праздник»), которых более 200 и большинство из них разбросаны по разным регионам в Японии так, что о каком-то празднике, отмечаемом в определенном городе, в соседнем регионе могут и не знать. Такие праздники могут быть посвящены местному божеству – ками или основателю святилища.
Государственные праздники синто

Среди государственных праздников к праздникам синто относятся:

- Новый  год (яп. сё:гацу 正月)1 января.  Этот праздник является не только главным зимним торжеством, но и одним из самых значимых праздников Японии вообще. В этот праздник японцы обычно посещают храмы и молятся за благополучие себя и своих близких, этот обряд называется хацумаири (яп. 初参り). Девушки и женщины обычно надевают красочные кимоно (яп. 着物) – традиционный наряд у японцев. В этот праздник японцы обычно приветствуют друг друга словами  «Акэмаситэ омэдэто годзаимасу» (яп. 明けましておめでとうございます «С Новым годом!»). Как приветствие Богу новогоднего праздника, по обеим сторонам от входа в дом устанавливается специальное новогоднее украшение – кадомацу (яп. 門松), главным элементом которого являются сосновые ветки, однако, для его изготовления так же используется бамбук, мандарины, папоротник, плетеная рисовая солома, а иногда водоросли и даже сушеные креветки. Сосна является символом счастья, здоровья, долголетия; бамбук – силы, стойкости;  плетеная из соломы веревка или жгут – талисман от злых духов; мандарины и креветка – символы долголетия; водоросли – счастья; папоротник – символ чистоты и плодовитости. В целом 1 января – это день, в который люди приветствуют Божество Нового года – тощигами (яп. 年神), которое дарит счастье и удачу. «Приглашая» удачу в дом, японцы делают традиционное украшение с использованием раскрашенных рисовых лепешек мочи (яп. 餅), которые ассоциируются у японцев с круглым зеркалом богини Аматерасу (см. первую главу),  и ивовых или бамбуковых веток, которое называется мочибана (яп. 餅花). По поверьям, каждый член семьи по окончании праздника должен съесть столько мочи, сколько ему лет, чтобы обрести особые силы. В храмах на данный праздник можно приобрести различные талисманы и сувениры: хамаюми (яп. 破魔弓･浜弓) – лук-оберег, который подвешивают над входом в дом, чтобы изгнать злых духов (это так же может быть табличка с миниатюрным луком и стрелами, на которой изображен воин – новогодний подарок для мальчиков); кумадэ (яп. 熊手 «медвежья лапа») – бамбуковые грабли, служащие талисманом на счастье; такарабунэ (яп. 宝舟) – кораблики с рисом или другими «сокровищами», на котором восседают семь богов удачи, считается амулетом для хороших снов, а если положить его в Новогоднюю ночь под подушку, то японцы считают, что можно увидеть вещий сон. В полночь во всех храмах колокола бьют 108 раз, эта традиция пришла из буддизма, где считается, что человека обременяет 108 забот. С каждым ударом колокола одна забота «уходит» из жизни человека и он, с помощью этого ритуала очищения, входит в новый год свободным и счастливым. 
- День совершеннолетия (яп. 成人の日). Сейчас празднуется на второй понедельник января, но до 2000 года официальной датой было 15 января. Этот день является праздником для всех, кому исполнилось 20 лет (совершеннолетие в Японии наступает позже). Несмотря на то, что в этот день принято ходить в храмы, большинство молодежи всё же предпочитает молитвам вечеринки. Однако, и без влияния традиций тут не обходится. Девушки в этот день одеваются очень нарядно: кимоно с белой меховой накидкой, стоимость которых может доходить до 10000 долларов. Хотя кимоно и не является повседневной одеждой, на День совершеннолетия его приобретают обязательно. Среди мужской части празднующих более популярны строгие европейские костюмы, но есть такие, которые одевают традиционное мужское кимоно. 
Домашний синтоизм
Домашний синтоизм предполагает практику синтоистских обрядов дома. Некоторые более обеспеченные японцы могут построить у себя во дворе небольшие храмы для личного пользования, однако большей популярностью пользуются домашние алтари камидана (яп. 神棚). Такой алтарь устраивают в уединенном чистом месте дома, на высокой полке. Размеры алтаря и его убранство в большей степени зависят от финансового состояния семьи и её религиозности. Такое богослужение, по традиции, предполагает целый обряд: перед совершением молитвенного обряда камидана прибирается и протирается, туда ставятся свежие подношения: это может быть сакэ и мочи. По дням, когда поминают умерших родственников, на камидана могут ставить предметы, которые имели важное значение для умершего: его вещь, важная бумага и другие. Омыв лицо, рот и руки, человек встаёт напротив камидана, совершает один короткий поклон, затем два глубоких, затем делает несколько хлопков в ладоши на уровне груди – знак для привлечения ками, молится мысленно или очень тихо, сложив ладони перед собой, после чего снова кланяется два раза глубоко, делает ещё один неглубокий поклон и отходит от алтаря. Однако люди часто больше заняты повседневными заботами и ограничиваются сменой приношений, протиранием полки от пыли и молчаливым стоянием перед ней, сложа руки в молитвенном жесте.
Религия синто в творчестве Хаяо Миядзаки
Религия имеет место и в японской анимации. Как пример можно привести «Унесенные призраками» (яп. 千と千尋の神隠し), «Принцесса Мононоке» (яп. もののけ姫), «Рыбка Поньо на утесе» (яп. «崖の上のポニョ) и «Наусика из долины ветров» ( яп. 風の谷のナウシカ).  Однако, если первые три фильма буквально «пропитаны» религией, ибо в обоих произведениях главные герои так или иначе сталкиваются с чем-то сверхъестественным, то в последнем главная героиня – Наусика олицетворяет взаимоотношения человека и природы так, как это принято у японцев. Она создает гармонию между людьми и природой, существами, обитающими в её мире.

Чтобы наглядно показать, какие обряды и существа появляются в произведениях Миядзаки, были составлены таблицы:
	«Рыбка Поньо на утесе» (яп. «崖の上のポニョ)

	Бог/существо/обряд
	Время первого появления
	Справка

	Богиня Каннон (яп. 観[世]音)
	1:03:24
	Богиня милосердия


	«Принцесса Мононоке» (яп. もののけ姫)

	Бог/существо/обряд
	Время первого появления
	Справка

	Обряд срезания волос
	10:17
	Обряд отречения от старой жизни. Отрезав свои волосы, главный герой показал, что он «мертв» для своего окружения и больше никогда не вернется в свою деревню.

	Оками (яп. 真神)
	20:00
	Дух-волк, считается посланником богов.

	Духи леса
	23:28
	Согласно интервью Миядзаки, «в целом японские боги не имеют формы: они находятся в камнях, столбах, деревьях», поэтому режиссер зачастую зам создает им образы или, опираясь или нет на японский фольклор, создает своих собственных персонажей, не имеющих отношение к настоящим богам, демонам или духам.

	Божество леса
	1:00:53
	Появляясь в образе существа, не имеющего аналогов в японской мифологии, данный персонаж в итоге перевоплощается в оленя. Данное животное считается посланником богов, символом долголетия и процветания.


	«Унесенные призраками» (яп. 千と千尋の神隠し)

	Бог/существо/обряд
	Время первого появления
	Справка

	Хаку – один из главных героев, впоследствии появляется в форме дракона
	11:17
	Дракон  Ватацуми но ками(яп. 龍神) по-другому его еще называют -  Рюдзин.

В японской мифологии и синтоистской религии Рюдзин является богом водной стихии и покровителем Японии, так как японское население на протяжении нескольких веков живет за счет моря и морепродуктов. И действительно, в одном из моментов фильма, где на Хаку напали злобные прислужники Юбабы, он на какое-то время укрылся от них «летя» под водой. Люди верили, что он владеет несметными богатствами и является самым богатым существом в мире. Считалось, что ременами, когда на него находит особое настроение, дракон принимает человеческий облик и посещает мир людей, одаривая своим вниманием самых прекрасных земных женщин. Результат его посещений — необычное и многочисленное потомство: все его дети зеленоглазы и черноволосы, они обладают исключительными способностями к черной магии. Так и сам Хаку был зеленоглазым, черноволосым юношей, искусно владел магией. Скорее всего, это является отсылкой к тому, что Хаку либо является этим драконом, либо имеет божественное происхождение.

	Боги в масках или  Касуга-сама (яп. 春日様)
	14:11 
	Одеты в традиционную японскую одежду и носят маски для ритуального танца «Ама» в храме Касуга

	Отори-сама (яп. 囮様)
	14:31
	Боги птиц, образ создан Хаяо Миядзаки

	Ошира-сама (яп. 大根神)
	14:31
	Бог редиски, образ создан Хаяо Миядзаки

	Ушиони (яп. 牛鬼)
	14:31
	Прототипом являются демоны «они» (яп. 鬼),то же самое, что бесы и черти.

	Лягушки, приветствующие посетителей бань
	17:33
	В японской мифологии лягушки – свита бога Сарутахико (яп. 猿田彦) – покровителя дорог. Так и эти лягушки встречают путников.

	Безликий
	18:02
	Прототип – ноппэрапон 

(яп. のっぺら坊), дух, герой японского фольклора. В этом духе изображена боязнь человека потерять собственную индивидуальность. Так, безликий, с помощью золота, играя на чувстве человеческой жадности, пытался «лишить» Тихиро (главную героиню) лица, заставив её взять золото, как это сделали остальные герои.

	Дух помоек, как потом выясняется, дух рек. 
	58:31
	По замыслу Миядзаки должен был символизировать загрязненность рек. Образ придуман.

	Хитогата (яп. 人型)
	1:12:28
	Вырезанный из бумаги силуэт человека, используется в синтоистском обряде очищения грехов. На листке человек пишет своё имя, потом дует и кладет свой лист к остальным. Затем священник бросает все листки в реку, считается, что уплывающие хитогата забирают с собой беды и болезни. 


Синтоизм в повседневности современного японца
Синтоизм так же находит отражение и в повседневной жизни японца. Так, например, дурным считается втыкать палочки для еды вертикально в рис, так как это вызывает у японцев ассоциацию с благовониями, которые обычно ставят умершим родственникам. Так же нельзя перекладывать еду другому человеку палочками, так как это ассоциируется с перекладыванием костей покойника в урну после кремации. 
Несмотря на обилие религиозных ритуалов, всё же религия у японцев играет роль больше культурную. Существует обряд хацумиямари (яп. 初宮参り), когда родители готовят мочи и рис с красной фасолью и несут ребенка в храм (первое посещение ребенком храма). Данный ритуал в синтоизме имеет то же значение, что и крещение в православии: ребенок после посещения храма получает божественную защиту. Раньше данный ритуал имел очень большое значение, однако сейчас осуществляется родителями новорожденного скорее как дань традициям. 
Как еще один пример можно привести японскую свадьбу. Она, по традиции, проходит в синтоистском храме: священник проводит обряд очищения, будущие супруги делают три глотка рисового вина, дают клятву верности друг другу и, по заимствованному из христианства обряду, обмениваются кольцами. Невеста, по традиции, одевает белое кимоно, однако, после совершенного обряда, уходит и возвращается уже в цветном – это символизирует её новый статус. Как правило, японские свадьбы проводят летом в «благоприятные» дни. Однако, сейчас, после совершения синтоистского обряда, молодожены могут просто переодеться в европейскую одежду: белое платье и черный костюм, и пойти праздновать в отель или ресторан. 
Заключение.

В заключение можно сказать, что главная религия Японии – синтоизм, действительно играет важную роль в жизни современного японца. Она крепко связана с культурой страны и проявляется не только в форме обрядов, фестивалей, но отражается как в искусстве, так и в быту. И, даже если популярность обрядов в религиозном плане  постепенно угасает, японцы всё равно совершают их, отдавая дань многовековым традициям, которые они очень уважают. 
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